AMERICAN UNIVERSITY OF BEIRUT

MUSA DAGH IN ANJAR:
A testament to the displaced Musa Daghians In Anjar

BY
TALIATUTUNJIAN

BACHELOR OF FINE ARTS (BFA) IN GRAPHIC DESIGN
DEPARTEMENT OF ARCHITECTURE AND DESIGN
MAROUN SEMAAN FACULTY OF ENGINEERING AND ARCHITECTURE (MSFEA)

BEIRUT, MAY 19 2020



AMERICAN UNIVERSITY OF BEIRUT

THESIS, DISSERTATION, PROJECT RELEASE FORM

Student Name: TUTUNIJIAN TALIA

[],ArDT Project (Architecture Design Thesis)
E/GDRP Project (Graphic Design Research Project)

|:| | authorize the American University of Beirut to: (a) reproduce hard or electronic copies
of my project; (b) include such copies in the archives and digital repositories of the University;
and (c) make freely available such copies to third parties for research or educational purposes.

@/ | authorize the American University of Beirut, to: (a) reproduce hard or electronic copies
of my project; (b) include such copies in the archives and digital repositories of the University;
and (c) make freely available such copies to third parties for research or educational purposes
after : One year from the date of submission of my capstone project.

] Two years from the date of submission of my capstone project.

[ ] Three years from the date of submission of my capstone project.

, Vou 4% , 303
7 Vtt (
Signature Date

This form is signed when submitting the thesis, dissertation, or project to the University
Libraries.



AMERICAN UNIVERSITY OF BEIRUT

UNDERGRADUATE SENIOR PROJECT
IN
GRAPHIC DESIGN

SUBMITTAL FORM

Musa Dagh in Anjar : a testament to the displaced Musa Daghians In Anjar

by
TALIA TUTUMNJIAN

GD 406/407 — FINAL YEAR THESIS & PROJECT
SPRING 2020

ADVISOR: KHAJAG APELIAN

Approved by Thesis Advisor:

[Signature]

‘, ¢
[Full Name, rank] Rﬁ—aﬁr_}% ﬂ"?mlﬁ‘(\{ /L:Ec‘n/\l%';—[{

Architecture and Graphic Design Department

Date of Thesis final presentation: May 14 2020



DEDICATION

My book: Musa Dagh In Anjar is a testament dedicated to the
displaced Musa Daghians In Anjar.



ACKNOWLEDGMENTS

After completing my project | would like to express my special
appreciation to the following:

To my advisor Khajag Apelian for his input in helping me design
and complete my book.

To the municipality of Anjar for allowing me to interview with the
inhabitants of Anjar, sharing archival pictures and stories about
the Musa Daghians.

To Houshamadyan for allowing me to use their archival pictures
and informations about Musa Dagh.

Finally to my family, friends and companion for supporting, moti-
vating and encouraging me to complete my project during these
difficult time.



ABSTRACT

MusaDaghIn Anjar: atestamenttothedisplaced MusaDaghians
is a is a trilingual book in Anjar that talks about the story of the
Musa Daghians through their unique resistance, achievements,
heritage and conditions suitable for their collective growth.

Anjar, a town in Begaa, Lebanon, was originally the private proper-
ty of Rushdi Bey Fahmi and his mother Aisha Sabarnaz until around
1939 Armenian families of Musa Dagh (Mousaler in Armenian) fled
the exaction of the Turkish occupation and settled in Anjar where
the French authorities of that time donated the whole land to the
displaced Musa Dasghians. Musa Daghians gave Anjar’s quarters
the name of their villages of origin: Kabusia, Vakif, Haji Hababli,
Khedr Bek, Bitias and Yoghun Oluk. Since then, Anjar became
their second home, full of greens, beautiful trees and houses with
a unique history.

The book (20.5 x 27cm page) is divided into 5 sections/ chapters:
the history, culture, traditions, sociology and economy of the
Musa Daghians. It is a trilingual book : Latin (English), Armenian
and Arabic with an emphasis on the Latin (English) since | want
my publication to be accessible and spread to a wider audience.
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INTRODUCTION
Anjar, a town in Begaa, Lebanon, was originally the private property |
of Rushdi Bey Fahmi and his mother Aisha Sabarnaz until around
1939 Armenian families of Mousa Dagh (Mousaler in Armenian) fled
the exaction of the Turkish occupation and settled in Anjar where
the French authorities of that time donated the whole land to the
displaced Mousa Dasghians. Mousa Daghians gave Anjar’s quarters
the name of their villages of origin: Kabusia, Vakif, Haji Hababli,
Khedr Bek, Bitias and Yoghun Oluk. Since then, Anjar became their
second home, full of greens, beautiful trees and houses with a
unique history. Musa Dagh In Anjar: a testament to the displaced
Musa Daghians in Anjar that talks about the story of the Musa
Daghians through their unique resistance, achievements, heritage
and conditions suitable for their collective growth.

4 Mousaler In Anjar Introduction
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The overwhelming majority 5f ML C hians owned
~ survey dated 11 July 1939 d
ing houses, orche




per house. The combined total of housing in the six villages was as
follows. 1,683 houses, 4,255 rooms with an average of 2.53 rooms
per house, and 1,634,074 liras total value with an average of 971
liras per house. The specific givens thus reveal that Bitias had the
largest number of houses with the highest total value, which can
be explained by the fact that it was a popular summer resort with
a high demand for lodging. Vakef, on the other hand, constituted
the smallest village with the lowest total value in housing.
4ty 4+ THEVILLAGE NEIGHBOR-HOODS

The houses were scattered among several neighborhoods in
each village. A few neighborhoods were actually small clusters
situated outside the village peripheries. To be sure, neighborhood
names did not have official capacity; rather, the villagers ascribed
them informally. A number of neighborhoods bore the name
of clans. While such neighborhoods accommodated members
of those clans, other members of the same clan also lived in
different neighborhoods. By the same token, families with different
surnames, whether or not related to the clans, likewise inhabited
clan neighborhoods. Other neighborhood names were descriptive,
for example, Yurutsunts Mhallan (the Priest’s Neighborhood) in
Haji Habibli, Kharub lkkek (Ruined Vineyards) in Yoghunoluk, Plluz
Izziyr (Crumbled Edge) in Kabusiye, and Yehudi Mhallan (the Jewish
Neighborhood) in Kheder Beg.
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THE HEROIC BATTLE OF MUSA DAGH 1915

During the Summer of 1915, four major battles arose in Mousa
Dagh and all were prevailed by the unprecedented determination
of the heroic people of Mousa Dagh. The triumphs were followed
by the miraculous emancipation by the French battleships, which
transported the Mousadaghians to Por Saaid in Egypt.Prior to the
vile year of 1915, and before the execution of the long planned
Armenian Genocide, 2 major federations were active in Mousa
Dagh, The Armenian Revolutionary Federation and the Social
Democrat «<Henchagian” Party. In the spring of 1915, when the
Turkish government started executing the deportation of the
Armenian people, Mousadaghians decided not to be subjected to
the orders given and ascend the mountain of Mousa Dagh as an
act of resistance. The people chose to die while fighting for their
homeland instead of dying in the deserts of Syria. The people of
Yoghun Olukh, Kheder Beg, and Vakef ascended the mountain,
taking with them the supplies and apparatus needed, later families
from Kebusiye, Haji Habibli and Bitias joined them. The people soon
adapted to the life in the mountains, they made wooden huts making
the mountain their home, away from the tyranny of the enemy and
its viciousness.

20 Mousaler In Anjar The History

VILLAGERS OF WUEA DAGE, AS TEE ERAVE FIOETELS WAY BAVE LOOKED LIKE.
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The first day of mass migration from the villages to the high mountains in e v e July 13' 1915

rebellion against the Turkish government ‘
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until the French authorities arranged their final settlement in Anjar.
The Mousdaghians chose to forgo their homeland, their earthly
wealth, made out of decades of hard work. Freedom of thought,
belief and culture were worth more than their precious homeland.

LIFE IN BASSIT
The Moussa Daghians stayed on the Bassit seashore for forty-five
days. Small huts of mud, sheets or branches were the only protection
against the bitter cold of the nights. Hunger, separation and the
unhealthy conditions at Bassit made many people sick.Water was
the main reason of dysentery. Severe cases were transferred to
Beirut. More than five thousand Mousadaghians had to endure the
terrible days in Bassit. They had to dance, in pitch darkness to keep
taheir wet bodies warm.16 Mousadaghians lost their lives in Bassit.
In spite of dysentery and the loss of homeland, the Mousadaghians
did not give in to despair. They were ready to endure the harsh
realities of life rather than live under the cursed turkish law!

FROM BASSIT IN SYRIA TO TRIPOLI IN LEBANON,

THEN TO RAYAK, AND FINALLY TO ANJAR.
The time that the Mousadaghians spent in Bassit, Syria, was also
a time for the French Mandate on Syria and Lebanon, to arrange
a final location for the displaced Sanjak immigrants and specially
for those from the heroic Mousa Dagh. Movses Der Kalousdian, the
famous hero of the Forty Days of Mousa Dagh and later a member
of the Syrian parliament (1937-1927) played a vital role in securing
and transferring his people from the infectious Bassit seashore to a
semi-desert, dusty plain on the eastern mountain range of Lebanon,
at the eastern border with Syria. The displaced Mousadaghians were
put on ships in Bassit and were carried to Tripoli, the northern part
of Lebanon. Then, they were put on cargo trains to the central rail
station of Rayak, in Bekaa. Finally, they were trucked to the barren
plains of Anjar. The exodus was completed on September 1939 ,14.
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Uhphwjh L Lhpwiuwiuh y&pwp
®wphgh Uggbiph wuwdpbiw)
6h Enyhn, nph dpw Yupnn Gu
wnbnwAwujwé UnLuwnwnjw
pbj SwAdhh dwuuwynp ubith
Whow Uwpwnuwgp. tpyncuu
$EAh thwawjhg. 1928 p.-h'u §
Awuduwdnnny ' Annp wwiuw
Awdwn. Wu Awuduwdnnnyp p
Epynt wnwiudhu pwpuntq' A

JpwAwuwnmwunyybg Annh ubthwwuncpywu hpwyniupp, huswbu
Jbpp ‘uzybig. -1939h ognuwnnuh -19hu $pwuuhwih hptuwuncEyniuubipp
npn2ncd uywgpbigh'u ' Awdwipp 176, W qutighu $SwAshh punwuhph
wupnne pwdutinndubipp ' 410 Awquip F.F.s. Uju gnidwpp Awnlugyb &
Spwuuhwih Yunwywpnipywu, «Fwintun Shipbalwius Ahfuwnpwdh
W §h 2wpp wy| Awpntuin Awy nnunpubiph Ynndhg. Wapwnh Annp
qubiniLg Abinn wwwnnuywubpp Gyt W ulyub) Bu wju Annwdwubph
hpwlwu pwdwuncdp, npnup Awdwpwlwdws Bu junwdwpnipjwu
npn2dwdp. 355 2., -1940h thtwnpdwnh -18hu. Wju npnadwu Ahdwiu
dpw, wyn dwdwuwyh $pwuvhwlwu haluwunceniuubpp wdpnng
Gnbhnp uhpwpbintighu Ujkpuwiunntinth 2powiuh pninp nbnwAwuyws
Uncuwnwnwuubphu b qunpwywuubphu. 1945-1944 pdwlwuutphu
66 eYny Anntbiph ubthwlwunteywu yuwjwlwuubp npdbghu
Untuwnwnjwu swagdwdp wuAwwnubp. -1940hu UnLuwnwnjwuubph
$h dwup dElub £ <wjwuwnwu ' @ennubing hpbug Anntpu nL wiubpp
Wupwnned. -1956hu fuwgwé pninp Annuidwubipp Awdwnpwluwyb) Gu
npwbu wupwpwlwu Ann W YEpwpwtudwu Awdwn thnfuwugyby Gu
h2tuwiuncyniuubiphu. <wpl kuzt, np Wupwph qudwé Annp Jéwndbp
E ng @6 Lhpwiuwiuh Yunwdwpnepywu, wj $pwuuhwghubph W
Awytph Ynndhg. <nnwdwuh qunudp b ubthwlwiuntejwu hpwyniupp
Aunw| ‘u2dwé Bu wwpunnuwlwu thwuwnwpenptpnid.Uugwnpp
PEpww nwawunwdwjph Shwy gynenu £, npp Spwgndb) b funnigdt) £
fuuwdpnyd ywwnpwundws pwpunbiqubnh Apdwu Ypw. Fnenu niuh

N4USIUUNh YJaNSs Niudhorn

dt&wgnn wpsyh s, punwpéwy plLbpny. dwpwbu hudtubpp “8wlynp
Lhyhotwiuu bp, UypwAwd Skp bwquiunbwiup ' npwku oquwlwiu.
Ujudwpp niuh nwadwdwpwlwu nhpe. Uju Awdwuwn £ wpwpwlwu

Epynt dwjpwpwnuwp REpnLhg W twdwulynuhg. Uninwydnpuwtu 50

YU AEnwydnpnipywu ypw gyninp wnwuduwgunid £ pwnwpubphg nplek
dtYp. PEpnLE-twdwulynu Ahfuwlwu SwuwwwpAp wuguncd | Wupwnh
Epyhpp. Wugwph punAwuncp tnwpwépnp 1800 Akhunwp £ (18 YU 2). Wju
gqunudnid £ 6ndh dwlwpnwlhg 850 U pwpéapniejwu Ypw. Uhdwu snp

E riwp wdwnubpnyd W gnipin ddEnubpny. Fuwwpwuubph Awdwn
Awwnugywé punAwunip nmwnpwépp Yuqund £ 98 Alunwp. Uuwgwé
wnwpwépp gyntnuinnunbuntRywu Awdwp k. Vwhuwwnbudned Ep, np Wapwpp
(Rwywnuh k' <np Uncuw) §6Y gyninnid niubawine £ ybg Awpwlhg Awndwé.
yninh pninp Ybg Awnduwdubpp Yngdb) Bu Untuw (Gnwiu kg qynintiph
wiuntuny. UnLuwnuwnywuubph punAwtuncp @hdp, npp gpwugyti £ 1939
PYwlwuhu, Yuaqdk| £ 5125 wué, npnup ubpluwjwguncd By 1205 putnwuhp.
Uhugle t'ubipp ywwnpwuwn |hubhu, Yupnn Ep Awpyb| punwdbup 1050
punnwuhp. Udwgwdubipp wnbnwithntudb) Ehu uhpdwé ywydwuubp guiubine
Awdwn. Uupwph Jbg Awndwédubipp shdjwughg pwdwudnid Gu 20 U
(wjuntRywdp SwuwwwpAnd. Udkawpwnap YeEunncd gunudned £ Nennuithwn
Unpp Mnnnu Bhtntghu. bwpenhy W UdGunwpwuwlwu GhEnkghutph
Awdwn Awwnlwgdbghu vwle wy) jwju Awndwéubn. Vwupwu nubpp
Jwnnigybi| b ywuwnpwuwn Bu bnb, Untuwnwnwivubpp tuwiph
wybpwlubph Gnunu Unfuhpnd Ahtfub Bu Jpwiuwghu gynin. <Gunwaguyned
Gnhpp wtnwihntuyig, L thiwwnwlubinp winytghtu, npwtugh
pwgwAwjinbhu wybpwlubph Nedwywn junnigdwédpp. Cunwublwu
wnubp Junnigbnt ulgpuwlwu wiwup ywpniuwyned Ep Gpyne ubyyuy

W gnigqupwiu jncpwpwiuginep puinwuhph Awdwn. Bpp uudbg Eplpnpn
w2fuwpAwdwpunp b $huwuuwlwiu ywndwnubnng nw Ypdwwnybg.
Uhwyju 4 ubyjwy 4,5 dEinp Jwlbpbund ubuywly W Awpwlhg gnigupuwiu
Yuwnbih Ep Yunnigb). Wu ubyywlubphg dh pwiuhup nbin gnjnieyniu

ntubu Uagwnnud. upwiug Awyinuh B npwbu «bpwivuhwih ubbyjwlubpps.
3nLpwpwiugnip punwiuhph Awdwn puwwpwuwihu Annuidwup
YwqunLd Ep 400 U'-16) 2p 25 SEwnpnd). Uw wwwqw ubpniunubiphu Ahup
wnybg Junnigbint puwltih Annudwubpp. bwnnigdwé «bpwuuhwlwu
ubtywlubph» punAwuncp Ehdp Yuqdk) £ 1065. 3nLpwpwiugjnipp wpdtp
tpbp Awquip $pwuuhwluwu $pwinl. Unwohu tnwpnid Wugwpp fudbine
Anunn ontp sntubip, ntuinh dwpnhy wwpunwynp Ehu ncubphu Ypbp wdpnng
onLnp, hug wuApwdtioin Ep wnpjniph wnpjniphg. Wapwp (Quivdwagbiin), npp
gunudnid £ gyninhg 1 yd nbwh Antuhu.
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E CONSTRUCTION OF THE HOUSES IN ANJAR
Anjar is the only village of the Bekaa plain that was planned and
constructed based on carefully prepared maps. The village has the
shape of a soaring eagle with extended wings. The master civil

engineer was Hagop Keshishian having, Apraham Der Kazandjian,
as assistant.Anjar has a strategic location. It is equidistant from
two Arab capitals Beirut and Damascus. Only approximately 50

~ km distance separates the village from any of the cities. The main
Beirut-Damascus road passes through the land of Anjar.The total
area of Anjar is 1800 Hectars (18 km2). It is at an altitude of 850
m from sea level. The climate is dry with hot summers and cold

" wintersThe total area allocated for housing is 98 Hectars. The rest
of the area is for agriculture. Anjar (known as Housh Moussa) was
planned to have six adjacent sections in one village.All the six
sections of the village were named after the six villages of Mousa
Dagh. The total number of Mousadaghians that was recorded in
T aMane \4AM 1939 was 5125 persons representing 1205 families. By the time the
houses were ready, only 1050 families could be counted. The rest
had moved out to find favorite conditions.The six sections of Anjar
are separated from each other by a wide road of 20m. At the highest
point, is the Orthodox St. Paul church. Other wide sections were
allocated for the Catholic and the Evangelical churches.Before the
houses were built and ready, Mousadaghians established a tent
village on the hilly ashes of the Khalkis ruins. Later on, the earth
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was moved and the ruins were excavated to reveal the Umayyad
structure of the ruins.The original plan of building family houses
included two rooms and a toilet for each family. When the World
War |l started and for financial reasons this was cut down. Only
one room 4 by 4.5 meters and an adjacent toilet could be
built. Some of these rooms still exist in Anjar. They are known

as «The French Rooms». The housing land for each family

was 400 m2 by 25 meters. This gave the future generations

the base to build on the housing plots. The total number

of the «French Rooms» constructed was 1065. Each one

cost three thousand French Francs.In the first year, Anjar

had no potable running water so people were obliged

to carry on their shoulders all the water they needed

from the spring of Anjar (Dzardager), which is 1 km to

the north of the village. Later, fountains (Kastals) were

built to ease the task.

THE SURVIVAL OF THE FIRST YEARS

The hasty exodus of the Moussadaghians from their
mountain homeland and their arrival to the barren plains

of Anjar had created tragic cases in every family. People
were homesick, hungry, cold, and demoralized. The AGBU did
the utmost to ease the suffering by supplying tents. The French

54 Mousaler In Anjar The History
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helped greatly by building the «French Rooms». The Armenian Red
Cross with AGBU built a maternity ward (Mayranots). The same
stone-walled building serves nowadays as a flowering kindergarten
for the Armenian «Harach» school. One of the major problems of
the Armenian refugees was food. They had no means to cultivate
the land. Some mules and oxen were rented from the neighboring
villages. An honourable Armenian from Iran, Haig Tutunjian, donated
a tractor to the Anjarian farmers. Soon AGBU donated seeds, corn,
and chickpeas in addition to 110 cows, goats, sheep , and a couple
of horses. The first crops of Anjar were barley and corn. People
had to make flour out of them and bake this mixture for bread.
It was a torture to chew this bread. It hardened like stone after
baking. People had no choice but to chew whatever was available.
The catastrophe that the first Anjarians had to face was malaria.
More than eight hundred people lost their lives to this epidemic. The
priests spent whole days at the cemetery. No church bell ringing
was permitted for the dead. Malaria killed hundreds and caused
panic in the weak population. Something had to be done in order
to overcome the epidemic by all means. All along the swamps,
trenches and canals were dug. Insecticides (DDT) were used to kill
flies and mosquitoes. The AGBU and the Karageozian foundation
helped a lot in this battle.
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THE UMAYYAD RUINS
The Umayyads, the first hereditary dynasty of Islam, ruled from
Damascus in the first century after the Prophet Mohammed, from
660 to 750 A.D. They are credited with the great Arab conquests
that created an Islamic empire stretching from the Indus Valley to
southern France. Some chronicles and literary documents inform
—— . us that it was Walid |, son of Caliph Abd al-Malik Ibn Marwan,
A‘j -who built the city probably between 705 and 715 A.D. Walidss
iy son lbrahim lost Anjar when he was defeated by his cousin
e " Marwan Il in a battle two kilometers form the city. Just after
.;-T-V '::.arl Lebanon gained independence in 1943, the country>s General
.. »=z% Directorate of Antiquities began to investigate a strip of land
-ﬂiln the Bekaa valley sandwiched between the Lebanon and
" Anti-Lebanon mountains some 58 kilometers east of Beirut.
This was Anjar, then a stretch of blend bareness with parched
shrubbery and stagnant swamps that covered the vast area
of these archaeological remains. The site at first seemed

!’ O& / @ OrOr OO painfully modest, especially when compared with the rest of
<> (?} >O O<>O O <>O<>O<>O Lebanon»s archaeological wonders. To sense the vastness of
{} {} <> XI\E <> <> é > the city, drive around the outside of the fortified enclosures
‘ > before entering the 114,000 square-meter site. The north-
éoy éé\ S south walls run 370 meters and the east-west sides extend
| O OO0 O O C 310 meters. The walls are two meters thick and built
<> <> <> <> <> from a core of mud and rubble with an exterior facing of
sizable blocks and an interior facing of smaller layers of
blocks. Against the interior of the enclosures are three
stairways built on each side. They gave access to the top
of the walls where guards circulated and protected the
town. Each wall has an imposing gate, and towers (40
in all) are sited on each stretch of wall. The Umayyadss
hundred-year history is steeped in war and conquest.
Apparently, their rulers felt that these wall and tower
defenses were a necessary feature of their architecture.
Nearly 60 inscriptions and graffiti from Umayyad times
are scattered on the city>s surrounding walls. One of
them, dated 123 of the Hegira (741 A.D.), is located
in the western wall between the fourth and the fifth
towers from the southwest.
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= ' THE ORTHODOX COMMUNITY IN ANJAR
, The Mousadaghians were mostly Orthodox who had many pastors in
their community. As they reached to Anjar, and as a manifestation of
their deep understanding of the importance of faith and the church
ceremonies, the first church was established in a big black tent and

was named as «The Tent Church». A «Tent School» was also erected
during the first months of arrival to Anjar in 1939. In 1958, the idea
of building the «Sourp Boghos» (St. Paul) church was born, owing
to the efforts of the Vestry Council and the eminent Mr. Movses
Der Kalousdian, a former member of the Syrian parliament. The
plan was encouraged by Catholicos Khoren | who was the primate
of Armenians in Lebanon at the time. A contribution campaign
was conducted in Anjar in which Mr. Paul Minassianss role was
significant. The platform of the church was designed by Mr. Kevork
Emmiian , who remained faithful in his work - the unique Armenian
architectural style and structural heritage. Hence, the St. Paul church
of Anjar became a genuine Armenian architectural monument in a
small village far away from Armenia.The inauguration ceremony of
the St.Paul church was held in October1960 ,1 by Catholicos Zareh
Payaslian.
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Unruwnwnywuubph fuwgwé dwuh Abn dhwuhu, Ywenihy Awdwjupp d6&
wnpwuwntRjwu dbe dwdwubg Wupwn b wugwy pwwn Swiup tnwphubn.
-1952hu Awdwjupp Ywnnigbg hp Bytntghu W qupnwnpbg wju gbinkghy
uppwwwwnybpubpngd W uwpubpny. <nlunbdpbp -11hy, -1954hu, inbnh
niubgwe GYytntgLn) pwgnidp ' Ywpnhuw) Sphgnp Sphgnp Mbwnpnu
Undwubwuh dbnwdp. Wuop Awdwjupp 130 punwuhp niuh. <wdwjupp
b £ pwguwehyd wy ‘upwuwynp Anglenp wnwgunpnubph, npnup
Swnuwyby By wynip, pwyg shon Awdwnwphd Bu fuwgh hpbug qyninpu W
dnnndpnhu.

—

THE EVANGELICAL COMMUNITY IN ANJAR

The Armenian Evangelical denomination of Mousa Dagh, although

not numerous, began to be reformed immediately after their arrival

to Anjar. In 1940, the school was established, while the church was

constructed in 1941. The first Armenian Evangelical pastor working _ __

in Anjar was Rev. Aram Hadidian, who had come there with the - == - B ——

people. THE CATHOLIC COMMUNITY IN ANJAR
Along with the rest of the Mousadaghians, the Catholic community
arrived to Anjar in great poverty and had some very difficult years. In
Untuw |Gnwu Awjjulwiu wdbunwpwiuvwlwu nwjwuwupp, suwjwé ng

2w, puyg Wtipuin dirubinig uiushouwybu Asunn ulubg depuihnfulb, 1952, the community built its church and decorated it with beautiful
-1940hu Ahtfuwnndbg nwnpngp, huy ytnkghu Yunnigytbg -1941hu.

Unguinnu wafuwunnn wiweh Awj wibunwpuiuwliuiu Andhdp ' Swjuu. icons and paintings. On October 1954 ,11, the inauguration of the

Upwd <wnhnbwtu, np GY&| Ep wjunbn dnnndpnh Abun. . . . .
church took place by the Cardinal Krikor Bedros XV Aghadjanian.
Today, the community has 130 families. The community has given
many other prominent spiritual leaders who have served elsewhere

but always remained faithful to their village and people.
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HOUSES IN MOUSA DAGH
With rare exceptions, the houses in Musa Dagh faced south,
“allowing the sun to inundate the rooms in the winter months.”
Usually one or two stories high, they were built of thick stones with
red tile roofs. The floors were plastered with dirt, which women
renewed once or twice a year for cleanliness and to get rid of
fleas. Because hissers (straw mats) or kilims covered the floors,
they too were taken out, deloused, and cleaned. As vacationing
flourished in Bitias, concrete replaced dirt as floor covering. Women
also whitewashed the interior walls with khavura (limestone) that
possessed disinfectant qualities. Each room normally enjoyed one
or more tabago or panjara (window). Certain two-story dwellings
had a stationary interior mugabbo (ladder) accessing the second
floor through a ceiling opening with a safety hatch. But virtually
all two-story houses had exterior gabendak (stairs) leading to the
balcony, from which to enter the rooms. Regardless of the floor level,
however, interior doors likewise interconnected the rooms. Lastly,
the upper floors were made of wood rather than dirt or concrete.
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Ua1nniunJyans

<wqyuigyniin pwgwnni@yniuubpnyd, Untuw Gnwu nubpp Yuuquwé

Ehu nbwh Awpwy ' «Eny; tnwing wplep dunwiu wshuubphu ‘ubp&st
ubyywlubppy». Undnpwpwn d&Y ud Gpyne ywwndng@yniu pwnép, npwiup
Junnigynud Ehu Awuwn pwnbiphg, Yupdhp uwihfuwwwn twuhgubpny.
<wwnuwlubpp uwnyquwé Ehu Yenunhg, npnup Ywuwpe twnphu dGYy

Jud BpYynt wugqwd unpwguncd Ehu dwppnepjwiu b innuqgbunubinhg
wqwwnybnt Awdwn. Lwuh np quytpp (6nnunk ‘ubppuwlubpp Yud

Uhihdp Swéynid Ehu Awnwlubpp), npwiug ‘unyuwbu nncpu Ehu pipdned,
Awdbnynud b Jwpnyned. Bpp wpdwynpnubpp swnynud Ehu RFhuinhwuncd,
pbwnnup thnfuwphubg Yenup npwtu Awwnwyh Swslnye. Lwuwp
uwhwnwlytgnt Ehu‘uwl ubipphu wwntpp fuwynipuynyg (Unwpwnpnd),
npnup niuby wiunwAwunn AwwnyncEyniuubin. 3nLpwpwiugnip ubujwl,
unynpwpwp, ujbined Ep $GY Yuwd §h pwiuh tnwpwln wd panjara
(wwwnntAw'u). Npn2 BplAwpywuh puwlybih wubp niubhu Yuywudwé
‘Ubinphu Awpnwpuwiup (uwiunntnp), npp Untinp Ep gnpéncd ntwh Gplpnpn
Awpl, wnwuwnwnh pwgdwédph shongnd, wiudnwugnijwu thenynd. Puyg,
puwn Enipywiu, BpyAwplwiuph pninp tiubpu nitubhu wpunwphu wwnzqudp
wnwunn wpunwphu gqupbunwy (wunhfwuubn), nphg ubyywlubpp ynubne.
Ualwtu Awnbh dwywpnwyhg, ubpuh nnubipp ‘unijuwbu thnfuywwwlgdws
tu ubyywlubpp. depowwbtu, yephu Awplybpp wwnpwunywé Ehu
thwjinhg, wy| ng et YEninhg ud piinniuhg.
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HOUSES IN ANJAR
The original plan of building family houses included two rooms and a
toilet for each family. When the World War Il started and for financial
reasons this was cut down. Only one room 4 by 4.5 meters and an
adjacent toilet could be built. Some of these rooms still exist in Anjar.
They are known as «The French Rooms» . The housing land for each
family was 400 m2. This gave the future generations the base to
build on the housing plots. The total number of the «<French Rooms»

constructed was 1065. Each one cost three thousand French Francs.
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THE MUSA DAGHIAN DIALECT

The Mousadaghian dialect was the spoken dialect of the Armenians
of Sanjak. The Armenians of the region in different villages like Bitias,
Haji hababli, Kheder Beg, Vakef, Kebusiye, Yoghun Olukh, in addition
to several smaller villages used the Mousadaghian dialect which
was called «W». The Armenians of Latakia and Kessab in Syria used
the same dialect with mild variations. Before the World War |, the
«Kistinek” was spoken by more than 25 thousand Armenians.The
Mousadaghian dialect has unique grammatical rules and balanced
expressions. Multiplicity and variety give different speaking styles
of a certain language, hence, the origin of dialects. The latter are
often perceived as geographically specific languages. It is spoken
. outside of its land. Those who belong to the older generations
=~ and who grew up immersed in the dialect expressed about a state
4. of belonging when speaking the dialect. Even though this sense
of belonging is usually felt towards the Musaler cultural heritage,
a state of comfort and dearness is emerged when speaking the
dialect. The dialect is also a “tool” to create amity between its
. speakers and springs during moments of intimacy. The dialect is
not used in formal meetings, business, education. When formal
moments appear, standard Armenian kicks in. The preservation of
- the Musaler dialect means preserving Musaler cultural heritage and

:‘1 fighting against the initial goal of the Ottoman Turks.
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THE INSTRUMENTS OF THE MUSA DAGHIANS

The Traditional instruments are the davul Zurna. The davul is almost
always played with two zurnas, hence the term “davul zura”. Davul
zurna was used by the Musa Daghians in Musa Dagh before they
were relocated to Anjar. It was used for outdoor dancing during
festivities such as weddings and for the reception of a person of
note. The Musa Daghian davul zurna is different from the Armenian
davul zurna. The Armenian davul, called dhol, is smaller and it is
almost always played by the hands. And unlike the Armenian zurna

the Musa Daghian zurna is a quarter-tone instrument. Today the
Musa Daghian davul zurna is mainly played in Anjar, Lebanon and
Musa Ler Avan, Armenia. The davul, also known as dhol, is a large
double-headed cylindrical drum. It is widely used in Turkey and many
other countries in the Middle East. The davul is made by joining the
ends of a large wooden plank and fitting circular hoops internally

at both ends of the cylinder. The heads of the davul are usually
made of shaved sheepskin or goatskin, one being thicker than the
other. The davul player uses two beaters: a heavy beater called

1 jglun (or tokmak) used on the thicker head, and a smaller lighter
" beater used on the other head. The Zurna, is an oboe widely used
4 in the Middle East, Southeast Europe and parts of Asia. The Musa
! Daghian zurna is about 45 cm long. It is a quarter-tone instrument
played with a double reed with a pirouette. The zurna is an outdoor




instrument, bright, powerful and brilliant in tone. Zurna players
use “circular breathing”, which enables the player to blow while
breathing continuously. The instrument is physically hard to play
and it depends on the skill of the player and his ability to master
the instrument>s technique.Today as in the past there are only a few
good Musa Daghian davul zurna players around the world. The best
players can be found in Anjar, where the traditional folk instruments
are the only instruments played during weddings and ceremonies
to entertain the people.
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Wjwunwlwiu gnpShpubipp nwiynty Qnenuwiu Gu: Ywydnyp gpbiet dhown
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‘Uwtupwu Wupwnh nbnuwithnfudbip: Ufu ogunwgnpédyncd Ep pugofeyw
wwpbph dwdwuwy, huswhuhp Gu Awpuwuhpubpp, hugwbu vwle unnwih
wiudp unwuwnt Awdwn: Musa Daghian davul zurna-‘u tnwppbpynd £
Awjulwiu davul zurna- hg: <wjlwlwu nwyneip, npp Yngdnid £ nAng, wybith
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An Armenian Potato kofte (filling) with a burghol shell.
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Al Shams’ famous balloon potatoes, Anjar 2019
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Rurghnl tomato _salad Eggplant with chickpeas tomato meal
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uhubin/ 2 Pkjh qnw wnduwinh dwdnry/ 3 dEuwl ufjumnp/ 1unip&h
pwdwljnunUwpthp b ule winutn/ Uh upunnniug wn,
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PnLpgAnih lindwunh wngwu. 1 pudwly Ynughm pnunnep/ 2 pudwily onup/
Tunju/1wnwtn/ 2 injhly/2 PLjh grp ynen / Ywpdhp b ule wnukn/
Quudwiu/ wuwiuncfu/ Uh upunnniug win.
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Coco Bakery’s famous manouche, Anjar 2020
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—_KOUMBOU ~_ SOURKI

On the holiday of St. Sarkis, people would make koumbou Moldy cheese prepared in summer
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GAGHANT: NEW YEAR
The people of Mousa Ler called the last day of the year Gaghond.
A AN R A D The very first to prepare for the holiday were the children. A week
ROLE IN THE LIFE OF MOUSA LER ARMENIANS. OFTEN, THEY ARE before the holiday they would cut a 5-4 meter of laurel branch
 LINKED TO THE CHURCH. WHILE, ON THE SURFACE, IT IS BELTEVED and strip it until the end, leaving the tip bushy. On the morning of
r 5 ' Gaghant, while dawn was just breaking, the singing children would
gather at the church square where a large pile of wood was located.
— D A e, o They would wait for an elderly to approach, mutter a prayer wishing
TRADTITONS: ALAYS -INCLUDED_ CHURGH RETUALSIANDISONGITHATE . N “keep the good, banish the bad”, and set the bonfire alight. The
children would gather round the fire waiting for the signal allowing
them to place their prepared laurel branches in the blaze. Once
alight, the children would raise their branches in the air and then
lower them again into the bonfire. The crackling of the burning
leaves would fill the air. This ritual would last until the leaves were
scorched to dust. Then, the crowd would break out into telling jokes.

==HAT=MOUSA DG R L/

_ _WERE RESPECTED BY ALL.
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Untuw |Gnwu dnnndnipnp tnwpdw dbpehu opp Yngbg Swnnun: Snuhu
‘Uwhiwwwunpwunybine Akug wnwehup Epbluwubpu Ehu: Updwynipnhg
by 2wpwe wnwye upwup Yunpnid Ehu 5-4 dEwnp nuidthunt Gjnn W uysned
Ehiu wiju Shugle Jtipe * ennubing Swypp thanuin: Swnuwiuinh wnwynunywiy,
dhug (nLuwpwigp unp Ep uluncd, Bpgnn Bpeluwiubpp Awdwpdnid Ehu
Glbntgnt Apwwwpwyned, npinkin guudned Ep thwyuinh §h 866 Ynyjun:
‘upwup uywuncd Ehu, np Uninbuwinyg sh tiwpbg, wnnpnd Ehu h
wnnegh, npp gwuywiunid £ «wwhb| pwphpp, Yuwpbi swpp», W
fuwpnylubpp jwy Junb): pbluwiutpp Awdwpydnid Ehu Ypwbh 2nipep

Y uywubing wanuwiupwiuh, npp ENY| Yunw upwiug ywnpwundws
nwihunt ynLnbpp inbnwnnb) Ypwlh dbg: Uh wuguwd jwd, Gpbluwubpp
pwpépwguntd Ehu hpbug inintipp onnd, huly AGwnn ‘unphg hgund
fuwpnybh dG: Unynn intipliubiph dwptinp iguncd Ehu onp: Wju Shuwlwngn
Yunlebp wjupwu dwdwuwl, Shugle inbpliubpp thnghwgwiu: WuntAbinle
wdpnfup nnipu Ep quithu unwlubp ywwndbne:




PAREGENTAN : GOOD LIVING
Mousa Ler residents pronounced the holiday, which lasts two weeks,
pergunduhng. The first week is relatively more relaxed, but the
holiday is celebrated more lively fashion the second week. Everyone
takes part in the festivities then. It is a much loved holiday, first
because it is a period when no one works and people have time to
make merry. The second reason is because every household must
slaughter an animal, a ritual which adds to the festive spirit. The
animal, specially kept for the occasion, is slaughtered early in the
holiday and popular meat dishes are prepared - klour, herisa, trakh,
khorovadz, etc., as well as banurhouts, siliug, ehdjdjuk, and the
pastries zilipug, bourma, gatnuhouts, pigigh and pakhlava.
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Anotherinteresting tradition unique to Mousa Ler was to also organize
a fire game called abdil. A sadj (puffy tray used for preparing thin
bread) would be turned so that its concave side was facing up. Salt
would be added and a fire lit underneath until it started to crackle. A
cup of vodka would then be poured on top and lit. The mixture would
give off red-blue flames. The faces of those around the flame would
take on strange facades of yellow and green. Another Paregentan
tradition that provoked laughter was imprisoning people. The yegit
bashi (yigitbasi - group leader) would order that one of the boys
be made to sit cross-legged on the ground in the middle of the
dancers. A sword would then be placed opposite him. He would be
considered “imprisoned” until he paid a ransom; either an animal
for slaughter or a bottle of vodka.




VARTAVARAN :IN MEMORY OF VARTAN
Vartan is a national hero who is also referred as a saint. In 451
BC he fought the Avarayr battle against the pagan Persians
for Christianity and died. In the streets, pupils would try to
reenact the Battle of Avarayr but since no one wanted
to play the role of a Persian soldier, the game never
got off the ground. On Vartanank morning, all the
Mousdaghians would attend the Mass after which,
they would have family feasts around tables full
of traditional Mousadaghian food. The young
people would set tables in front of their houses.
This was also a special day for the women to
gather up in circles for traditional dances
and songs. In the evening, families would
gather around the table for feasting
andtheoldfolkwouldretell passages p
of the battle. This day was also a t
time to visit engaged girls on
the occasion of paregentan.
In-laws, carrying sweets
and gifts, would go visit the
future brides. This day is also
celebrated in churches by the
Divine Liturgy and Repose of
Soulsservices. The priest would
give a fiery speech praising the
Vartanants martyrs. Schools
would be closed and no one
went to work that day.
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-451hu vw wwnbpwaqldtg UJwpwiph Swlwwnwdwpunp AGR
wwpuhlubph nbU pphutnnubnieywiu Awdwp b dwAwgwy.
wpwlbpunubpp Ythnpébhu depwihniub Uwpwyph dwlwn
pwjg pwith np ng np skp gwiuywiunid fuwnw) wwpuhy ghuyn
nbpp, fuwnp Gpptp nnipu sblwdy. dwpnwiuwup wnwynujw
Untunwnghubipp ‘ubplw Yihubhu wwunwpwghu, nphg Aunn
Uniubuwu punwiublwiu fuugnup ubnwiiubph 2nipep * wdwiu
UnLuwnwnywu vuntunndy. Gphnwuwnpnubpp ubnwuubp Ehu

Woenmli W allelin

wnubph nhdwg. Uw uwle Awwnndy op Ep, npwbugh Yuwiuwyp Awdwpdtu
2nowitwlfubpny * wjwunwlwu wwpbiph W Gpgbph Awdwn. GpbLnjwiu
punwiuhpubipp Awdwpybint Ehu ubnuiuh 2nipep ' fuugnLp utnwiuwne
Awdwn, W Apu dnnndpnwlwu dnnndnipnp wwundned Ep Swwnwdwpunh
Awwnydwsubpp. Yu opp uwle dwdwiuwy Ep ' gniquiAbnwpwp wyghibing
‘ubpapwdywé wnohliubiphu* wwpwuwnhbuwyh wnphy. Opkuputinp,
pwngpwybuhp W udbpubp Ypbip, wigbinud Ehu wwwqw Awpuuwgncubn.
Wju onp Glkntghubpnid ugdnid £ uwle Unipp Mwunwpwg b <nghubiph
uwwuwnpyned.
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DARENDAS : CANDLEMAS
On this day, big fires were lit on all the squares of the Mousadaghian
villages. The people would go round the fire making cheerful sounds
and all those who had unfulfilled wishes would jump over the fire
hoping for the realization of their dreams. On Saturday night, there
would be more candles lit in the church than usual. On the alter
you would see 12 candles lit in a circle, representing the 12 Apostles
of Christ, and another big one in the middle, representing Jesus
Christ. After the Mass, people would light their candles from the
big candle in the middle and carry them home hoping that their

homes would be anointed with the light of Jesus, which would keep
the evil spirits away. In the middle of the 12 candles there would
also be a large piece of bee wax which would be distributed to the
people, especially the children. They would make small crosses out
of them and stick them on the doors of their homes and storage
rooms for prosperity.

nns”aJdns

Wu opp d6& ApntAutp Bu pnulyytp Untuwnwnwu gyninbiph pninp
Apwwwpwlubpnud. gnnndnipnp Yopowiugtin ApntAh d@uninpunp
uinbin&tny nupwitu Auginiuubp, W pninp upwiug, ndpbp suwnwndwé
gwiuynceyniuutip niubhiu, gwwnyncd Ehu Ypwlh Jpw ' Anyu niubtwgng.
hpwlywuwgub| hpbug Epwquwiugubnp. Cwpwe Bpblynjwu ByEnbgnLd
unynpwlwiuhg wybith Undtip Yihubhu. YwAhdncd Yuinbuubihp dh

2nowuh dbp Jundwé 12 Undkp, npnup ubpyuwjwguncd Ehu 2phuwnnuh 12
wnuwpjwiubipp, huy dEoinbnnid” &Y wy 68, ubpyuywguncd | <huniu
Lphuwnnup. Quiugywéhg Atinn dwpnhly hpbug Undbpp Juntghu
dboinbnnid guinuynn S Undhg W tnwiubhu upwiug nniniu ' Ancuwiny, np
hpkug wubipp o&Jbint Bu <huntuh |nyund, hugp ENL| Yuw Anne wywAbp
swin nghubipp. 12 Undbph Yeuhu Yihubp uwle SEndh Undh $h $6& Yunp, npp
pwdwudbint kEp dnnndpnhu, Awnlwwbu Gpbluwubphu. HYwughg thnpp
fuwstp Ehu wywwnpwuwnnud b npwiup usnid hpbug tnwiu W nnubiph nn'ubph
Ypw ' pwpguyuwdduwiu Awdwnp.
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BIRTHS
As a rule, marriages were arranged. Parents knew best for their
Children were expected to be born within the first year of marriage.
Traditional treatments, sometimes mixed with folkloric rituals, were
employed in case a woman did not become pregnant. But divorce
was not an option even if all conception methods failed. People
preferred to have a boy as their first child, for two reasons: to
continue the family name and to have an economic helping hand.
The first male and female children were invariably named after their
paternal grandfather and grandmother. Boys and girls were raised
differently after a certain age. In the case of boys, emphasis was
placed on hard work so that they could support their families in the
future. In the case of girls, childhood was a time for learning how
to become good housewives. That is why, generally speaking, girls’
formal schooling was not considered as important, although that
mentality had begun to change.
FAMILY SIZE

By all indications, family size in Musa Dagh was not big. Three
surveys bear out this fact. To begin with, the average family size in
each village based on a 1929 population count was as follows: Bitias,
5.05; Haji Habibli, 4.4; Yoghunoluk, 5; Kheder Beg, 4.83; Vakef, 5.4;
Kabusiye, 5, for an average of 4.94. Second, a survey conducted
sometime in 1939 in preparation for the exodus revealed the
following figures (unfortunately those of Yoghunoluk and Vakef are
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not available): Bitias, 278 heads of households, 946 family members.
Listed under “head of household” were 63 bachelors (mostly) and
unmarried women (and perhaps a few old widows and widowers)
with no family members of their own indicated. Therefore, the actual
number of heads of households was 215 and the average family size
was 10 ,4.33 being the largest size. In Haji Habibli, there were 207
heads of households with a total of 909 members, for an average of
4.39 members, 11 being the largest size. In Kheder Beg: 217 heads
of households, 1,037 members, 4.77 average household size, 11
being the largest size. In Kabusiye: 184 heads of households, 890
members, 4.83 average household size, 9 being the largest size. To
summarize, household size in those four villages varied between
4.33 and 4.83 members, for an average of 4.58 members.
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also indicated some types of official religious role, for example,
Zhamgochian (church bell sounder/assistant to the priest) and
Shemmassian (deacon). Fourth, the peculiar physical feature and/
or ability of an ancestor determined a last name (evidently evolving

from a nickname). For instance, the Filians (elephant) were so called
because of their huskiness; the Jambazians (acrobat) demonstrated
agility; the Tilkians (fox) either resembled or acted like that wily
animal; the Kerkezians (vulture) were somehow associated with that
ravenous bird, etc.




i |
| | ‘/» }’/
R

“ "‘ | ef/

i

|

— =
~_ = =
S — -

I

[
i

|

g»
|
!4‘ i

UNrUU LENuEr SuSEUNHR3SNHLL ¢ wilsls gwgo slaidl

OF THE MUSA DAGHIANS




U m

|Lﬂ .:.,ﬁlil.uu.

|. ul||IIIII| 11

THE WOODEN RELATED OCCUPATIONS

The Musa Daghians pursued two other wood-related occupations:
comb and spoon making and carpentry. The first category was
more widespread and profitable. The majority of men in Yoghunoluk
was engaged in comb making, because agricultural opportunities
were limited given the lack of adequate water in that village, These
artisans made their own tools such as vises, hewing hatchets,
hammers, saws, files, nails, etc. Two particular trees furnished the
bulk of wood: katlaba (arbute) and dosakh (boxwood), both of
which grew plentifully in Musa Dagh. Animal bones, particularly
camel legs, goat and bull horns, and ivory were also utilized. They
were procured from markets in Aleppo, Hama, and Antioch, kept in
limewater for up to a month to get rid of germs, worms, and bad
odor, cut into two to three small pieces, and joined with inserted
nails. These kinds of combs were harder to make and were relatively
expensive. [16] Whatever the type, however, the finished products
were shipped in bundles of twelve for easy counting. In 1923, Musa
Dagh exported 500,000 wooden combs and 5,000 bone combs.
At the same time, thirty artisans shipped 200,000 wooden spoons
and ladles. These manufactures were sold in the various towns of
Syria and the desert hinterland, especially Deir al-Zor, as well as in
Palestine, Iraq, Egypt, the Sudan, and Tunisia. As for carpentry, it
essentially entailed the making of tables, chairs, doors, windows...
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HANDKERCHIEF MAKING

Two related folk artworks, namely, handkerchief making and
embroidering, compensated in some modest measure for the
losses sustained in sericulture by becoming gainful occupations.
In Yoghunoluk, the Shrikians in the early 1920s collected home-
made handkerchiefs for sale in the general region and as far as the
United States. An average worker could produce one handkerchief
per day, whereas a fast one could make two. The Oflazians of
Kheder Beg engaged a number of housewives in that village to
produce cross stitch, tapestry, embroidery made stretched on a
frame, as well as doilies and ornamental pillow cases. Besides their
obvious utilitarian function, handkerchiefs played certain roles in
Musa Dagh ethnography. In a traditional betrothal process a ring,
an earring, a bracelet or a similar valuable object wrapped up in
or together with a silken scarf or handkerchief would be offered
by the fiancé’s family to the bride-to-be. During certain religious
processions, superstitious people threw their handkerchiefs to the
ground in hopes of securing divine intervention for the healing of
an incurable malady or the resolution of a predicament.
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CARP

ET WEAVING

Carpet production constituted yet another attempt at diversifying
the weaving industry. During the mid1920-s, Fr. Khoren Geokjian
of Vakef set up looms in his house to teach women and girls the
art of carpet weaving. Unfortunately, his departure from the village
due to a dispute with the parish council brought the project to
an early end. In 1932, the Syrian Armenian Relief Cross of Aleppo
invested in a modest carpet venture in Musa Dagh, but its fate
remains obscure. Also in the early 1930s, a certain man from Bitias,
nicknamed “Daghjig,” placed four tezgeahs (looms) in a few homes
where teenaged girls wove carpets based on pictorial designs for
a daily wage of 25 piasters. And during 37-1935 Sarkis Igarian
employed a few children, after school and with minimal or no pay,
to make carpets on two looms for an Armenian merchant from
Aleppo surnamed Dikranian. These initiatives, however, failed to
yield significant profits.
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TEXTILE MANUFACTURING OF MUSA DAGH
While handkerchief production, embroidery, and carpet weaving
generated some cash, they remained small, limited cottage
industries at best, unable to replace the former prominence of
sericulture in Musa Dagh economy. Modern textile manufacturing,
however, inspired hope as a viable alternative. In 1935, political
activist Movses Der Kalusdian and landlord-entrepreneur Aram
Kazanjian, in association with three other Armenians from Aleppo
founded the Vosdayn Anonymous Textile Company of Musa in a bid
to reinvigorate and diversify Musa Dagh’s economy with ambitious
. goals. By all indications, Vosdayn was not a hastily-conceived
austerity measure put forth to salvage Musa Dagh’s ailing economy.
It rather saw the light of day only after due consideration was
given to the business opportunities in Syria and the marketing
potentials in the Near East as a whole. Vosdayn was planning for
a twenty-year time period, which could be extended or shortened
according to circumstance. Its starting capital amounted to 12,000
Syrian liras with 2,000 shares, each worth 6 liras. Unfortunately,
- Vosdayn had a short life of only three years, dictated by political
exigencies. Men operated thirty-two Jacquard hand machines, a
man and a woman worked on one chainage machine, and women
. operated eight electrical machines, one manusa machine, and one
spinning machine, for a total of forty-three machines. Other youths,
who were not on payroll, spent time at the factory to acquire the







necessary skills in modern weaving. This practice constituted a part of a
larger and farsighted scheme: Vosdayn would eventually be able to place
hand machines in homes, thereby creating jobs for many families In the
summer of 1938, just prior to the entry of Turkish troops to the Sanjak
following a French-Turkish accord regarding the status of that autonomous
Syrian region, the company’s management hastily arranged for the transfer
of the machines and all other accessories to NICHARTVA in Aleppo. From
a social perspective, the factory’s closure deprived its employees of the
opportunity to interact on a daily basis, which contacts had evolved in
some cases into romantic relationships culminating in marriage.
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Yard of Kevork (“Aziz”) Sherbetjian's residence, 1930s, Bitias
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A cafe in Musa Dagh, 1928
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Family in Mousa Ler, 1928
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Sourp Asdvadzadzin holiday celebration, church of Bitias, 1930s
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Open air altar in Musa Dagh mid 1920s
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A place called Tataralang on the peaks of Musa Dagh
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Hovhan Vosgeperan monastery ruins near Bitias
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Comb making, Musa Dagh, 1928
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Vosdayn textile company owners
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Female workers and the Vosdayn textile factory, 1935-38, Bitias
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Male workers in the yard of Vosdayn textile factory
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Vosdayn textile factory weaving machines, Bitias
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